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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 30 VAN MEVROUW GERKENS c.s.

Art. 12

In het voorgestelde artikel 524ter, § 1, de volgende
wijzigingen aanbrengen:

A) in het eerste lid, het woord «vermogensrechtelijke»
vervangen door het woord «enigerlei»;

B) tussen het eerste en het tweede lid, het vol-
gende lid invoegen:

«Drie maanden voor de beslissing of de verrichting,
kan hij de Commissie voor het Bank-en Financiewezen
in kennis stellen van het belangenconflict waarna die

N° 30 DE M. GERKENS ET CONSORTS

Art. 12

A l’article 524ter, § 1er, proposé, apporter les mo-
difications suivantes : 

A) au premier alinéa, remplacer le mot « patri-
monial » par le mot « quelconque »;

B) entre le premier et le second alinéa, insérér
l’alinéa suivant:

« Trois mois avant la décision ou l’opération, il peut
informer du conflit d’intérêt la Commission bancaire et
financière qui, sur base des informations reçues et de

Documents précédents :
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Voorgaande documenten :
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PROJET DE LOIWETSONTWERP
houdende wijziging van het Wetboek van
vennootschappen alsook van de wet van

2 maart 1989 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in ter beurze

genoteerde vennootschappen en
tot reglementering van de openbare

overnameaanbiedingen

 modifiant le code des sociétés et
la loi du 2 mars 1989 relative

à la publicité des participations
importantes dans les sociétés

cotées en bourse et réglementant
les offres publiques d’acquisition
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celles que cette institution pourra recueillir par toutes
voies de droit, transmettra un avis au Conseil d’admi-
nistration dans les 60 jours.» ;

C) au second alinéa, entre le mot « membre » et
le mot « concerné », insérer les mots « qui ne peut
pas se faire représenter ».

JUSTIFICATION

La possibilité rajoutée à l’article 524ter donne la possibilité à
l’administrateur d’avoir les coudées plus franches si un conflit
d’intérêt est latent. En effet, un avis favorable de la CBF le dé-
douane et lui permet de participer au vote sans état d’âme. Bien
que l’avis de la CBF ne constitue pas une preuve, il pourra tou-
jours, le cas échéant, s’en prévaloir en justice. A l’inverse, un
avis défavorable est pour lui un signal clair.

Muriel GERKENS (ECOLO-AGALEV)
Jef TAVERNIER (AGALEV-ECOLO)
Pierre LANO (VLD)

commissie, op grond van de inlichtingen die ze heeft
ontvangen en van die welke ze door alle middelen heeft
ingezameld, binnen 60 dagen advies uitbrengt aan de
raad van bestuur.»;

C) in het tweede lid, na de woorden «betrokken
lid», de woorden «, dat zich kan laten vertegenwoor-
digen» invoegen.

VERANTWOORDING

De in artikel 524ter toegevoegde mogelijkheid geeft de be-
stuurder in geval van een latent belangenconflict meer
bewegingsvrijheid. Een gunstig advies van de CBF rehabiliteert
hem immers en geeft hem de gelegenheid om onbevooroordeeld
aan de stemming deel te nemen. Hoewel het advies van de CBF
geen kracht van bewijs heeft, kan de bestuurder zich er des-
noods altijd in rechte op beroepen. Omgekeerd geeft een on-
gunstig advies hem een duidelijk signaal.


